YEU CAU CHUYEN TIEN KIEM GIAY DE NGHI MUA NGOAI TE GIAO NGAY S6 chuyén tién (REF no):
APPLICATION FOR REMITTANCE AND SPOT FX APPLICATIONFORM ..ot
Kinh giri: Ngin hing TMCP Ngoai thuong Viét Nam (VCB) Ngay giao dich (Transaction Date
To: L.S.C. Bank for Foreign Trade of Vietnam (VCB) 29/06/2026
Phuong thire chuyén tién (Remittance Method): E SWIFT [ Séc (Bank draft)

QUYKHLUU Y:

(Please complete in Block Letters and tick where applicable. Fields with (*) must be completed).

1.Dién vao cac myc dudi day bing chir in hoa hogc dénh diu (x) vao chd thich hop.Céc muc ¢6 du (*) cin dugc dién diy da

2.Doc ki cde didu kign chuyén tién cia VCB (Phu luc di kém).(Please refer carefully to the conditions enclosed)
3.Khi cdn lién hé véi VCB vé giao dich ndy xin st dung s6 chuyén tién (Ref no) in & géc trén bén phéi ciia yéu ciu chuyén tién.
(Please refer the Reference number printed in the top of'the right corner of this application form incase of contact.)

1 Khich hing chuyén tién (Customer - Remitter) (%)

50

(i) Khdch hang cd nhan (Individual)

Tén (Name):

CMND/thé CCCD/Thé ciin cude/Can cube dién Ngay cép (Date of issue):
tir/ Ho chiéu sé (ID/PP No.)/Thi thyc nhap cinh

50 1

() | Khdich hiang 13 chire ( Organization)

Tén (Name): CONG TY TNHH MTV TM & DV NGOQC THOM

Hb Chi Minh ¢ép ngay 09/11/2021

DKDN/DKKD/GCN dau tu/Gidy tir khic ¢6 gi tri phap 1§ twong dwong s6 0309391503 do Sé ké hoach va diu tu TP,

Business Registration/Investment Licence/any other documents of equivalent legalvalue No....... ...
ey e L DL LIE TS DI RIGRTIEN 31 | gt d M CEULE L LR LR N LY

Viét Nam

Dia chi dang ky tru s¢ (Registered add.): 12/14/18 Dudng 49, Khu Phé 69. Phudmg Hiép Binh, Thanh Phé Hé Chi Minh,

Nauoi dai dién (Legal representative): Nguyén Chire vu (position): Phé gidm dée
Biao Thach

Dién thoai (Tel): 028 6290 6631 Fax:

With our responsibilities, we would lile to request VCB make a transaction as below:

V&1 moi trach nhiém thudc vé phin minh, Téi/Chung toi dé nghi VCB thyc hién giao dich véi chi tiét dusi day:

2 86 tién yéu ciu chuyén di (Instructed amount) (*)

$6 tién yéu cAu chuyén di bing sb ( Ant in figures) (*): 29.707.74 USD

. 32
@ -
Béng chir (4t In words): Hai muroi chin nghin bay trdm linh bay dé la My va bay muoi tir cent.
(i) | Ngudn tién thanh todn (Source of payment) (%) 5 S6 tign (Amount )
| : 29.707,74 USD
[X Tir TK ngoai té sb (Debit Joreign currency acet |
number): 1063585624 (Bdng chit: Hai muoi chin nghin bay tram linh bay do la My v
bay muroi tu cent)
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[ Bé nghi VCB bén ngoai té (VCB sells joreign currency)

C#p dbng tién giao dich (Pair of currencies used in the transaction):

Ngay thanh toan (Settlement date):

86 lirgng ngoai t¢ (Amount in Foreign Curency):

TygiaRate)e td L. LU L LI Y
|| 56 tién thanh todin (Amt in VRD): oo
[ Tix TK $6 (Debit acct number):.......overernvoooo S4 tién (Amount): ...coeevveeeen.
1 Tix tin et (Cask)s,, LUV L0 SN T SO €0 (AMOUND):. ..ot
3 Ngén hang trung gian (Intermediary Bank): 56
Tén (Name): Mz NH (Bank code):
PRER . ot b L L L A T LT T,
4 Ngin hing ngui huimg (Beneficiary bank) (*) 57
Tén (Name): la Caixa M3 NH (Bank code): CATXESBBXXX
Dia chi (4dd): C/ Creu 31, P1. 1, 17002 Girona
5 Ngudi huong (Beneficiary) (*) : 59
Tén (Name): B&M FOODS S.L. $6 TK hoic sé IBAN (Account No or ]BAN' no):
ES3 1-2100-8606-10-7200308551
Bia chi (4dd): CL. Santa Marta, 37 Bajos 4* 08340 Dién thoai (Phone No.): +34938825960 b
VILASSAR DE MAR (SPAIN)
6 | Noidung thanh toin (Defails of payment) (*): Paid 80% of Contract No. 8654 at 15/04/2026; Invoice 70
No 26/2808 at 22/05/2026.
7 | Phi(Charges) (*) 7
Loai phi (Charge type) Nguon thankh todn phi (Source of paying charges)
X ourR Phi do nguoi chuyén tién chiu Phi trich tir TK s6 (Debit our account number):
Charges to be born by remitter 1027349624
1] BEN Phi do ngudi huéng chiu [ Phi ndp béng tién mit (Cash):
All charges to be borne by beneficiary |
[ sHA Phi chia sé cho hai bén
Charges to be shared
I NODEDUCT | Phi chi 4p dung cho USD
Charge only applicable for USD
8 | Théng tin khic (Other details)
9 | Cam két bé sung gidly to, chirng tir (Commit to provide documents)
(i) | Loai gidy to, chimg tir bb sung (Type of documents):
[] Héa don doi tién theo hop ddng mua hang/ Invoice [J Hoa don dbi tién theo hop déng tai xult hang hoa/

Invoice

[ Van don hosc chirng tir vén tai khdc/ Bill of ladingor ~ [X To khai hai quan nhép khéu hang héa/ Import
other transport documents Customs Declaration Form

[ Té khai hai quan tai xudt hang héa hode T khai hai [ Béo c6 tién hang theo hop dong tai xuét hang hoa
quan mdi thay thé t& khai hai quan tam nhip/ Re-export hogc hop dong bin hang hoa kinh doanh chuyén khiu/
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Customs Declaration Form or Replacemen for the
temporary-import customs

[ Hop déng ban hang héa kinh doanh chuyén khéw
Sales contract for the border - gate tranfered goods

[ To khai hai quan qué canh holic gidy t& twong duong/
Declaration for Goods in Transit or relevant documents

O Gidy ching nhan ding ky doanh nghisp / Enterprise
registration certificate

[ Chung tir khic/ Other documents:..........vveonoeoeo ..

Credit advice jrom the sale of the re-exported goods or
the border-gate transfered goods

[] Héa don dbi tién theo hop ddng ban hang héa kinh
doanh chuyén khaw fnvoice

[ Gidy chirg nhén ding ky diu tw/ Investment
Registration Certificate

[] Chimg minh hoan thanh nghia vu thué/ Documents to
prove our fulfilment of tax obligations

(i) | Ngay bd sung chim nhét (Deadline): 20/12/2026
10 | Cam két cia ngudi chuyén tién (Remitter’s undertaking)
T6i/Ching t3i doc, hidu va cam két thyre hién cac ndi dung tai “Cdc diéu kién chuyén tién di nu6e ngoai”, ddng ¥ ring khi
dai dién hop phép cia VCB ky vio Phin danh cho VCB duéi day thi ni dung “Céc didu kién chuyén tién di mrée ngoai™
nay cé gid tri rang bude T6i/Chiing tHi.
I’ We read, understand and commit to the above mentioned C onditions for Overseaa Remittance, and agree that when VCB's
legitimate representative signs in the Section Jor VCB below, the Conditions for Overseas Remittance are binding on me/us
K& toan trudng (Chief Accountant) Khach hang chuyén tién
Ky, ghi rd ho tén (Signature, name)
L4
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CACPIEU KIEN CHUYEN TIEN BI NUGC NGOAI

1. Khich hang (KH) hiéu ring:

a.Ngay giao dich: La ngay VCB tiép nhan "Yéu ciu chuyén tiép kiém gidy dé& nghi mua ngoai t§ giao ngay' (YCCT) tir KH. VCB thuc
hign chuyén tién cliing ngay déi véi cdc YCCT hop 1€ dugc tiép nhén truée 15h00".

b. Ngay thanh toan: La ngdy VCB va KH thyc hién chuyén giao sd lrgng dong tién mua, ban theo YCCT hop 18 da xac lap.

c.Ngdy gid tri: La ngay dugc ghi trén YCCT, VCB chi thyc hién chuyén tidn theo ngay gid tri trén YCCT khi VCB nhén dugc YCCT
hop 1€ trirée gii han giér giao dich cia ddng tidn trén I¢nh it nhat hai (02) git dong hé. Trudng hop Ngay gia tri roi vao ngay nghi
Quéc gia/Thi truomg ciia ddng tién giao dich, VCB toan quyén chuyén Ngay gié tri t6i ngay 1am viéc ké tiép.

d.Ty gié 4p dung trong YCCT 14 ty gia ctia VCB duoc cong b tai Ngay giao dich.

e.Phi chuyén tién 4p dung theo bidu phi hién hanh ciia VCB va khéng duge hoan lai trir khi ¢6 théa thudn khéc.

f. VCB sg thanh todn lai cho KH s tién thyc t& ma VCB nhén lai duge tir ngén hing nuéc ngoai trong trudmg hop giao dich chuyén
tién khéng thuc hign dugc hodic hiy theo yéu ciu cia KH.

2.VCB ¢6 toan quyén sit dung céc hé théng.chuyén tién, Ira chon Ngén hang dai Iy (NHBL) va phuong thire thanh toan phtt hop theo
quy dinh cia phép luft dé thuc hién chuyén tién téi ngudi huong ma khéng can thong bdo lai cho Khach hing. i

h.VCB s khong chiu tréch nhiém d6i véi bat ky rii ro, méit mat, tranh chép, khiéu nai xdy ra do KH ké khai, cung cép khong diy du.
khodng rd ring. khong chinh xdc (c4c) théng tin YCCT dé VCB thue hién giao dich theo yéu cau ciia KH; do Ngan hang nuée ngoai
thure hién sai chi thi clia KH: hoiic do céc yéu to gian ldn, lira ddo, hozc sir kién bt kha khang hoic tré ngai khéch quan, hoic nhitng
thiét hai khong truc tiép hofic mang tinh chét hiu qua.

i. VCB khéng chiu trich nhiém déi véi bit ky rtii ro, mét mat, thi€t hai nao xay ra cho KH trong tnrong hop Ngén hang nude ngoai
ghi ¢6 vao sb tai khoan ciia nguroi hudng trén lénh chuyén tién nhung t&n cia chu tai khoan durge ghi cé tai Ngén hang nudc ngoai
khdng khép ding véi tén ngudi huéng trén YCCT. & 0L |

J. VCB duge phép cung cdp théng tin lién quan dén ngudi chuyén tif?n va giao dich chuyén tién bao gom nhung khéng gi¢i han: tén;
théng tin trén gidy to tiy than, Dang ky kinh doanh; dia chi; Mz s& thug; ... theo yéu cdu ciia (i) cic Ngén hang nuéc ngoai dé [am
rd thong tin giao dich chuyén tién theo quy dinh phap lujt (ii) céc co quan ¢6 tham quyén cua Viet Nam. |

k.VCB c6 quyén tir chéi thue hién giao dich hodc tam dimg cung ¢ép dich vu ngén hang cho KH trong trieong hop VCB nhén thay
giao dich ¢6 dau hiéu vi pham céc quy dinh cia phép ludt hodc quy dinh ni b cia VCB.

2. Khich hang cam két:

a.Xudt trinh dy da va chiu tréch nhiém trude phép ludt vé tinh ré rang, chinh xac, trung thyc clia cde thong tin, cic chimg tir ¢6 lién
quan dén viéc chuyén tién theo céc quy dinh phép luit vé quan Iy ngoai hdi, phong chdng rira tién, chéng tai trg khiing b va tai tro
pho bién vai khi hity diét hang loat ciia nwée CHXHCN Viét Nam hién hanh. Truomg hop cn bo sung chimg tir trude/sau khi VCB
thue hién 1énh chuyén tién, KH cam két xuét trinh bd sung dily dii cac gidy to, ching tir con thidu theo yéu ciu va quy dinh cia
VCB. Trong trromg hop khong bd sung chirg tir diing han, KH phai giri viin ban giai trinh cho VCB va chiu hean toan trach nhiém
trude phdp ludt do viée cham & hotic khong bd sung déy di chimg tir. |

b.Nguén tién thire hién mua ngoai té, ngudn ngoai t& chuyén ra mrée ngoéi 14 ngudn tién c6 ngudn g6c hop phap theo quy dinh cua
phdp lugt. KH cam két va chiu moi trach nhiém sir dung ngoai té ding mue dich, tudn thi mi quy dinh phap luat hi¢n hanh vé quan
1y ngoai héi ciia nude CHXHCN Vidt Nam. | |

¢.Giao dich chuyén tién nay chi dugc thyc hién duy nhit tai VCB. Khéng sir dung cling mét b hd so ching tir dé mua, chuyén, mang

ngoai (¢ ra mrée ngoai vuot qud sb tién ghi rén gidy 6, ching tir 6 lién quan va hodc vret qué céc mirc ngoai t§ dugc phép mua,
chuyén, mang ra nude ngoai theo quy dinh cba phép Iuft tai mot hogc nhiéu ngén hing duoc phép. Ll

d.Giao dich chuyén tién nay khéng lién quan dén gian 1an thuong mai, hoat dfng rira tién; tai tro khiing b, tai trg pho bién v khi huy
diét hang loat; Giao dich chuyén tién ndy khong lién quan dén qudc gia, té chirc, c4 nhén thude danh sach cim vén québc té hodc
khiing b0, tai trg khing bd, tai trg pho bién vii khi huy diét hang loat.

e.Cung cp cho VCB déy di, r3 rang, chinh xdc, trung thuc c4c théng tin trén YCCT va ho so giao dich lién quan. Chiu moi rii ro,
chi phi, tén }hét phat sinh do théng tin cung c4p sai hoiic khéng chinh xdc hojc khong nhat quan.

f. Cung cép/bb sung théng tin, hd so lién quan dén giao dich chuyén tién ndy theo yéu ciu ciia ngan hang nudc ngoi ké ca sau khi
giao dich di durgce thire hién.

g Trudng hop muc dich chuyén tién dé mua ban hang héa qua Sé gizo dich hang héa & nude ngoai, KH phai tuan tha quy dinh v& mua
ban hang hoa qua $¢ Giao djch hang héa & nuéce ngoai thong qua céc 8¢ Giao dich hang héa tai Viét Nam c6 lién thong véi S& Giao
dich hang kéa & nuée ngoai.

h.Truéng hop muc dich chuyén tidn dé thanh todn hang hoa tam nhap, tai xuit, KH cam két: Nhan tién thanh todn theo hop dong tai

xuit hang héa thdong qua tai khoan ctia khéch hang md tai VCB va s& cung cép cho VCB chimg tir nhin gién lién quan dén giao dich
nay; Thoi han bo sung gidy to, chimg tir con thidu (néu c6) khong qua hai (02) thang k& tir ngay tdi xudt thire 1€ nhung khong qua
sdu (06) thiing ké tir ngay thanh toén hang tam nhép. ! | i

- Trutng hop mye dich chuyén tién dé kinh doanh chuyén khiu hang héa, KH cam két nhén tién thanh todn theo hop déng bén hang

héa kinh doanh chuyén khau vé tai khodn ciia KH tai VCB va s& cung cép cho VCB chimg tir nhén tién lién quan dén giao dich nay.

. Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra niréc ngoai d¢ tai trg, vién tro theo cdc cam két, thoa thudn gitta Nha nuée, Chinh phi, céc cap

chinh quyén dia phuong véi nude ngoai: Ngudn tai trg, vién trg 13 cdc khoan kinh phi tir ngén sach hosic ngudn tién caa chinh 3
chirc tai trg. vién trg. |

k.Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra mrde ngoai dé tai trg, vién tro khic phuc hiu qua thién tai. dich bénh, chién tranh: Ngudn tai
tro, vién trg la pguén tién ddng gop tu nguyén tir céc t6 chire, cd nhan trong nuée vahoic ngudn tién ciia chinh t6 chirc tai trg, vién
tro; KH cam két chi mg mét tai khoan VND tai mot (01) ngén hang duge phép dé tiép nhan tién ddng gop tr nguyén. ]

1. Truémg hop mua, chuyén ngoai t¢ ra nuwée ngoai dé tai trg cho céc chuong trinh, cdc quy, dir 4n do 15 chirc trong nuéc vashodc 16
chirc ¢ nwrde ngoai thanh l4p nhim muc dich hd trg va khuyén khich phét trién trong cdc finh vurc vin hoa, gido duc (tai trg hoc
bong), y té: Ngudn tai tro 14 ngudn tidn ciia chinh t6 chic tai tro; 86 tién chuyédn di t6i da khong vuot qua 50.000 USD (Nam muoi
nghin d6 la My) ho#ic céc loai ngoai té khac c6 gié tri tvong duong mot lan chuyén tién; Chi thue hién viéc chuyén tién tai trg cho
chuong trinh/quy/du 4n dirge néu trong yéu cu chuyén tién duy nhit tai VCB.

m. Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nuéc ngodi dé tra thudng cho ngudi khong cu trit 14 t chire, ¢4 nhan & nude ngoai tham gia
céc churong trinh, cudc thi dirge td chire tai Viét Nam theo céc quy dinh cta phép luft c6 lién quan: Nguén tidn tra thuéng tir nguoi
khéng cur trii 12 t§ chite, ¢4 nhin & mrée ngoai hoZc ngudi cu tri 12 td chirc.

e




n.Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nuée ngoai dé phan b tién tai trg cho c4c thanh vién & nue ngeai tham gia thue hién cac dir
an, dé tai nghién ciru khoa hoc & Viét Nam va nudc ngoai hode hoan tra tién_ tai trg thire hign cée dir 4n & Viét Nam theo cic cam
két, théa thuan véi bén nuée ngoai: ngudn tién chuyén di 12 ngudn tai trg tiép nhn clia ngudi khong cu tri I3 tb chire, ¢4 nhin &
nudc ngoai.

o0.Thanh todn cho VCB _dz‘iy du cdc khoan phi dich vu cua VCB va céc khoan phi phét sinh do Ngén hang nuge ngoai thu (néu co).

p.Chju moi rtii ro ¢6 thé xay ra néu céc théng tin cung cip trén YCCT hodc hd so lién quan vi pham chinh sach cdm vén ciia bt ky
qudc gia vishodic bit ky té chirc vi/hoic ngan hang nuéc ngoai lién quan. HHE.

q.Xuét trinh cho VCB yéu ciu bing vin ban va cdc chitng tir ¢6 lién quan dén giao dich chuyén tién trong trrong hop KH mudn didu
chinh hodc huy giao dich nay va chiu rang buje theo quyét dinh ctia VCB (néu ¢6) vé viée didu chinh hoac hay giao dich theo quy
dinh cia VCB.

CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE

1. The Customer understands that:

a.Transaction date: is the receipt date by VCB "Application for Remittance and spot FX application form" (hereafter called AFR)
presented by the Customer. Eligible AFR will be processed by VCB on the same day if the presentation made before 3.00PM.

b.Settlement date: is the date on which VCB and Customer transfer the volume of curency purchased or sold accroding to the AFR

that has been made.

¢.Value Date: is the date to be indicated on the customer’s AFR and is executed by VCB only when Eligible AFR received by VCB

2 working hours before cut-off time applied to the currency of AFR. In the event the value date on AFR fall on non-banking day of
the currency, VCB is authorized to change the value date forward to the next working day.

d.The exchange rate applied to AFR is the exchange rate quoted by VCB at the time of transaction.

e.Remittance fee is applied as per VCB's current Terms and Corditions and shall not be refunded unless otherwise agreed.

f. VCB will pay customer the actual amount which VCB receives from foreign bank in case the transaction cannot be performed or

cancelled as per customer's request.

2.VCB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount to the beneficiary's

bank without notice to the customer.

h.VCB will not be responsible for any risks, losses, dispute, complain incurred to the Customer directly or indirectly due to insufficient
funclear/incorrect informations of the transaction provided by customer, the foreign bank’s incompliance with the customer’s
instructions, Fraud, scam, force majeure , incidents that are out of VCB's control or any indirect or consequential damages.

- VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred to the Customer in the case the foreign bank credits beneficiary’s
account number exactly as per the account number provide in Customer's AFR while beneficiary’s account name at the foreign bank
is inconsistence with the account name under Customer's AFR.

- VCB can provide all information relating to remitter and the fransaction, including but not limited to: name; information of identity
papers, Business Registration; address; Tax code; ... at the request of (i) Foreign Banks for clarifying the transaction details (ii)
Vietnamese authority.

k.VCB has right to refuse to perform transactions or temporarily stop providing banking services in case VCB notices signs of violating
regulations of law or VCB's internal regulations in the transaction of customers.

2. The Customer pledges that;

a.Present in full and be responsible for the clarity, accuracy, integrity of relevant information, documents to the remittance in
accordance with the Regulations on Foreign Exchange Control, anti-money laudering, counter-terrorism, prevention and combat of
proliferation of weapons of mass destruction of the Socialist Republic of Vietnam. In case Customer is required to supplement
documents before/afier VCB processed this AFR, Customer commit to submit the supplementary documents according to VCB’s
regulations right. In case of failure to supplement documents on time, the Customer must take full legal responsibility for the delay
or failure to fully supplement documents.

b.The source of funds for buy, transfer the payment must be legally originated in accordance with the provisions of law. To use the
foreign currency for the eligible purpose and comply with all current Regulations on Foreign Exchange Control of the Socialist
Republic of Vietnam.

¢.This AFR solely is made at VCB. Do not use 2 set of documents to buy, transfer or carry foreign currency in excess of the amount
stated in relevant documents and/or the limitation in accordance with relevant laws at one or various licensed banks.

d.Transactions are not related to commercial fraud, money laundering; terrorist financing, financing for proliferation of weapons of
mass destruction; countries, organizations and individuals on the list of international embargoes or terrorists, terrorist financing,
financing for proliferation of weapons of mass destruction.

e.Provide VCB with sufficient and correct information in the AFR and documents related to this transaction. Take all risks and
expenses arising from incorrect or inconsistent information provided.

f. Provide information and/or documents related to this transaction as the request of the foreign bank even after the transaction has
been made.

g.In case of the purpose of transaction concerning goods trading via overseas Commodity Exchanges, Customer must comply with
regulations for goods purchase and sale through a overseas goods exchange via Vietnam-based goods exchanges connected with
such overseas goods exchanges.

h.In case of the purpose of transaction concerning temporary import, re-export, the Customer pledges that the sources of money
received from the re-export contract must be credited at the customer's account opened at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction. The deadline for supplementing documents (if any) will not exceed 02 months from the actual
re-export date but shall not later than 06 months from day that temporary import will be paid.

L. In case of the purpose of transaction concerning border-gate transfer of goods, Customer commit to receive payment accrording to
the contract for selling border-gate transfer of goods to the customer’s account at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction.

J-In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid according to commitments or agreements
between the State, the Government or local administrations at all levels and foreign partners: such donations and aid must come
from budget funds or funds of donors or aid providers.

k.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid for remedying consequences of disasters,

ey




epidemics or wars, such donations and aid come from voluntarily contributed amounts of domestic organizations and individuals
and/or funds of donors or aid providers; Customer commit that the institution opens only one VNB account at one licensed bank for
receiving voluntary monetary contributions.

L In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to finance programs, funds and projects established by domestic
organizations and/or overseas organizations for the purpose of supporting and promoting development in the fields of culture,
education (grant of scholarships) and healthcare, such donations come from funds of donors and the maximum tranfer amount shall
not exceed USD 50,000 (fifty thousand US dollars) or an equivalent amount in other foreign currencies per one transaction. The
payment solely is made at VCB to tranfer money for the finance programs, funds and projects stated in this AFR

m. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to make payouts for non-residents being overseas organizations or
individuals that participate in programs and contests organized in Vietnam under relevant regulations: The source for making payouts
comes from non-residents that are overseas organizations or individuals or institutional residents.

n.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to Distribute monetary donations to overseas members participating in
the implementation of scientific research projects in Vietnam or abroad; Reimburse of monetary donations for the implementation
of projects in Vietnam in accordance with commitments and agreements with foreign partners: The funding source is donations
received ffom non-residents that are overseas organizations or individuals.

0.Pay VCB all service fees imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any).

p.Take all possible risks if the requested information in the AFR or related documents violates policy of any nations, and/or any
organizations and/or related foreign bank.

q.Furnish VCB with written request and relevant documents to the transact

ion in case the customer wants to amend or cancel the
transaction.




B&M FOODS S.L.
B & M F O O D S CL. Santa Marta, 37 Bajos 42
08340 VILASSAR DE MAR (SPAIN)
Tel.: +34938825960

SALES CONTRACT CIFINIF: B66643818
Contract No. ; 8654 (L
Ref.Client :

Order date : 15/04/2026
Shipment : May

Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd

12/14/18 Street49, Quarter 69, Hiep Binh Chanh Ward,
Terms of delivery (incoterms 2020):

CIF Cat Lai
Ho Chi Minh City, Vietnam
CIF/NIF: 0309391503
Item no. Description Item T R | Quantity = Price T.Amouﬂ
1054 Frozen Pork front hocks 25.000,000 KG 1,650 USD 41.250,00
In Carions
Grade A

Production date no later than 3 months from shipment
Size:1.00 - 1.50 Kg aprox.
Origin, shipment: Spain

Brand: Avinyo
Plant n: ES10.01204/B

10% more or less quantityand amount are permitted
Desftination: Catlaiport, HCMC, Vietnam
20% Prepayment=USD 8.250,00

All products, packaging, labels, documents, quality and testing of products
according fo final destination import regulations.

7

Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd ! o Sta. Mafta,
we thank you for the order LU

Nouyon FBoo Chach ‘ B&MF

Terms of Payment : 20% prepayment, Balance 10-12 days prior to ETA

DELAYS MUST IMMEDIATELY BE REPORTED TO US

Acceptance of this offer by making a prepay ment to Seller, shall be deemed as an acceptance of the Standard Terms and Conditions of Sale of BM Foods.
http://bonesandmeats.eu/terms-and-conditions/




' B&M FOODS S.L.
B & M F O O D S CL. Santa Marta, 37 Bajos 42
08340 VILASSAR DE MAR (SPAIN)
Tel.: +34938825360

CIF/NIF: B66643818

INVOICE
CUSTOMER
Order Num.: 8654 Ref.Client: Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd
Container N°.: HLEUS969658 Seal N° : HLD2742664
ETA : 30/07/2026 ETD : 23/05/2026 12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward,
INCOTERMS : CIF Cat Lai Ho Chi Minh City, Vietnam
Net Weight : 23.004,69 kg Gr.Weight: 24.506,75 kg
N° of Cartons / N° of Palets : 1.857 crtns VIETNAM
Invoice N° Invoice Date | Customer n° Page n° i e
26/2808 22/05/2026 171 1
Code Product Product ' ' ] ~ Units Price TotTII
1054 Frozen Pork front hocks 23.004,690 KG 1,650 USD 37.957,74
In Cartons
Grade A

Production date no later than 3 months from shipment
Size: 1.00 - 1.50 Kg aprox.

Origin, shipment: Spain

Brand: Avinyo

Plant n: ES10.01204/B

10% more or less quantity and amount are pemitted
Destination: Catlaiport, HCMC, Vietnam

20% Prepayment: USD 8.250,00
Bal to be paid: USD 29.707,74

All products, packaging, labels, documents, quality and testing of products according to final destination
import regulations.

The exporter of the products covered by this document with customs authorization No ESREX2750
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of European Union
preferential origin.

/<3 [ MOT THANH VIEN | T \
‘ THUONG MAIVA | %

[P i =~ 71

~BRMEGODS Total Invoice (USD) —

AN &/ s 37.957,74
\\:VU Sy A o %/ L~ M e ) : ! nof{%?;:MFg rg:: "Bajofrf:m i
SHOHO LR :
W Payment Conﬁﬁﬁ%ﬁw D0 ONGOIT T niF Besshpers LI
20% prepayment, Balance prior to ETA
Bank la Caixa Payment due date/s 05/07/2026 37.957,74 USD

Address Bank : C/Creu 31, Pl.1, 17002 Girona

CC:  ES31-2100-8606-10-7200308551
Swift Code: CAIXESBBXXX

B&MFOODS, SL Inscrita en el Registre Mercantil de Barcelona, Volum 45.087, Foli 113 i Fulla numerc B-475.419.
Se informa que conforme la LOPD sus datos seran Incluides en el fichero automatizado propiedad de |a empresa, se destinaran y seran traladas conforme |a finalidad del fichero
Cualguier usuario puede ejecutal sus derechos de acceso,rectilicacién oposicion ylo cancelacidn mediante comunicacién escita a B&M FOODS, SL-C/ Santa Marta, 37 Bx. 4a, 08340 VILASS AR DE MAR (Barcelona)

Acceptance of this offer by making a prepay ment to Seller, shall be deemed as an acceptance of the Standard Terms and Conditions of Sale of BV Foods.
http://bonesandmeats.ew/terms-and-conditions/




MATADERO FRIGORIFICO AVINYO, S.A.
Cira. de Prats de Lluganés, Km. 53,500
Tels. 93 838 88 88 - 93 838 70 61

Fax 93 838 74 06 www.avinyo.net

08279 AVINYO (Barcelonz) ESPANA
Registre Sanitari n. ES-10.01204/B CE

Consignee: 00000501/0003
DES DE 1954 PACKING-LIST
DATE NUMBER DELIVERY NOTE NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.,LTD
15/05/2026 2860854 21/0000678 12/14/18 STREET 49, QUARTER 69,
HIEP BINH WARD,
CUSTOMER REF., LOTE/BATCH PAGE HO CHI MINH CITY
VN260503-26/8654 260405 14 1
VIETNAM
Gross Box Palet Net Production Production
sscc Weight(kg) Boxes a5 Tara _ Weight(kg)  Units Batch Date Slaughter
118957 FROZEN PORK FRONT HOCK
1 084318700001088018  1.205.71 9 0.815 18.00 1,128.67 260375 05/05/2026  04/05/2026
2 084318700001083078  1.281,57 96 0.615 18.00 1,204.53 260378 06/05/2026  05/05/2026
3 084318700001089085  1.265,14 965 0.615 18.00 1,188.10 260378 06/05/2026  05/05/2026
4 084318700001083082  1.251,35 9 0.615 18.00 1,174.31 260378 06/05/2026  05/05/2026
5 D84318700001089108  1.227.46 95 0.615 18.00 1,150.42 260378 06/05/2026  05/05/2026
6 084318700001090302  1.281.47 95 0.615 18.00 1,204.13 260381 07/05/2026  08/05/2026
7 084318700001090326  1.243,89 32 0.615 18.00 404.92 260378 06/05/2026  05/05/2026
64 0.615 761.93 260381 07/05/2026  06/05/2026
8 084318700001080340  1.326,81 9% 0615 18.00 1,249.77 260378 06/05/2026  05/05/2026
9 084318700001080357  1.258.40 40 0.615 18.00 481.90 260378 06/05/2026  05/05/2026
56 0.615 699.46 260381 07/05/2026  06/05/2025
10 084318700001090364  1.282,31 % 0.615 18.00 1,205.27 260381 07/05/2026  DB/05/2026 ﬁ
11 084318700001090371  1.270,62 9 0.615 18.00 1,212.03 260381 07/05/2026  06/05/2026 ? T\;@ of
12 084318700001090425 904,31 18 0.615 18.00 237.66 260378 06/05/2026  05/05/2026 o/ 1
48 0.615 589.61 260381 07/05/2026  06/05/2026 || ©
13 084318700001091569 1.230,91 =15 0.615 18.00 1,155.10 260384 08/05/2026 07/05/2025
14 084318700001091583  1.245,73 94 0615 18.00 1,168.69 260384 08/05/2026  07/05/2026
15 084318700001091606  1.264.10 96 0.615 18.00 1,187.06 260384 08/05/2026  07/05/2026
16 0B4318700001091613  1.271,01 96 0.615 18.00 1,193.97 260384 08/05/2026  07/05/2026
17 084318700001092962  1.268,92 96 0.615 18.00 1,191.88 260393 11/05/2026 10/05/2026
18 084318700001033006  1.241,72 % 0.615 18.00 1,164.68 260393 11/05/2026  10/05/2026
19 084318700001093013 932,25 72 0615 18.00 869.97 260393 11/05/2026  10/05/2026
20 184318700012778128  1.253.37 64 0.615 18.00 876.75 260321 17/04/2026  16/04/2025
25 0615 303.88 260333 21/04/2026  20/04/2026
118957 FROZEN PORK FRONT HOCK
Subtotal 24,506.75 1,857 23,004.69
L: 260321 260393
M. 16/04/2026 10/05/2026
TOTAL PALLETS TOTAL BOXES TOTAL GROSS WEIGHT (kg) TOTAL NET WEIGHT (kg)
20 1,857 24,506.75 23,004.69

The exporter of the products covered by this document (customs
authorization No ESREX2760) declares that, except where otherwise

clearly indicated, these products are of EU prefersntial origin.
Origin: SPAIN
Expiry date: 24 months from production date




REEFER NIMBER: ELBUS969658
SEAL NUMBER: HLD2742664

TOTAL PACRAGES: 1,857 CASES
NET WEIGHT: 23,004.63 &G
GROSS WEIGHT: 24,506.75 KRG

INCOTERMS: CIF CAT IAT, VIETNAM
COUNTRY OF ORIGIN: SPATN

CONSIGNEE:
NGOC TEOM TREDING BND SERVICE CO., LTD

12/14/18 STREET 49, QUARTER 69, HIEP BINH WARD,
HC CEI MINH CITY,

Es

10.01204/B

NG MAI VA
IH VU

<THOM /




Bill of Lading

Multimodal Transport or Port to Port Shipment

ST THANRTED Voo ||
ool | M ERD''FRIGORIFICO AVINYO SA
5\ CTRA oBE 2@5@%3 LLUCANES, KM « Hapag'LIOYd
g 560C AV TN
) Carrier's Reference: | BiL-No.:
a 15864972 HLCUBC1260537741
2 Export References:
a |Cun5ignee (not negotiable unless consigned to order): S00080352
"é NGOC THOM TRADING AND SERVICE C000696€00
7 C€o.,LTD 12/14/18 STREET 49,
2 QUARTER €9, HIEP BINH WARD, HO CHI [ForwardingAgent:
-é MINH VIETNAM HORIZON OVERSEAS LOGISTICS S.I..
i PASSEIG DE GRACIA NUM 101, 2 - 2
1 BARCELONA B 08008 SPAIN
§ [Notify Address (Carrier not responsible for failure to notify; see clause 20 (1) hereof): Consignee’s Reference:

o NGOC THOM TRADING AND SERVICE

25-

CO.,LTD 12/14/18 STREET 49,
£ QUARTER €9, HIEP BINH WARD, HO CHI

Place of Receipt:

§ MINH VIETNAM
=
T
[r's]
|Vessel[s): Voyage-No.:
MAERSK CAMBRIDGE 62 1E|Place of Delivery:

IPnrl of Loading:
BARCELONA, SPAIN

I Port of Discharge:

HO CHI MINH CITY

Container Nos., Seal Nos.; Marks and Nos. INumber and Kind of Packages, Description of Goods

SHIPPED ON BOARD, DATE : 24.MAY.2026
PORT OF LOADING: BARCELONA, SPAIN
VESSEL NAME: MAERSK CAMBRIDGE VOYAGE: 621E

FREIGHT PREPAID

This document is issued by Hapag-Lloyd Spain, S.L. as agent of
Hapag-Lloyd AG, Ballindamm 25, 20095 Hamburg, Germany

Gross Weight: l Measurement:

1l CONT. 40'X9'6" REEFER CONTAINER SLAC*
HLBU 9969658 1857 CARTONS 24506.750 50.000
SEAL: FROZEN PORK FRONT HOCK KRG MTQ
HLD2742664 NET WEIGHT : 23004.69KG
MARKS & NOS: SHIPPER DECLARES
VN260503 - 8654 INCOTERMS: CIF CAT LAI, VIETNAM

COUNTRY OF ORIGIN: SPAIN

TEMPERATURE TO BE SET AT -18.0 C
*SLAC = shipper's Load, Stow, Weight and Count

Shipper's declared Value [see clause 7(2) and 7(3)]

Above Particulars as declared by Shipper. Without responsibility
orwarranty as to comectness by Carrier [see clause 11] COPY

Total No. of Containers reczived by the Carrier: | Packages received by the Carrier:
1
Movement: Currency:
FCL/FCL
Charge [Rate

’ Basis qu'VoiNal Iwc |Amount

)

RECEIVED by the Carrier from the Shipper in apparent good order and condition {unless otherwise
noted herein) the total number or quantity of Conlainers or other packages or units indicated in the box
opposite entilled “Total No. of ContainersiPackages received by the Carrier for Carriage subject to all
the terms and conditions hereof (NCLUDING THE TERMS AND CONDITIONS ON THE REVERSE
HEREQF AND THE TERMS AND CONDITIONS OF THE CARRIER'S APPLICABLE TARIFF) from the
Place of Receip! or the Port of Loading, whichever is applicable, to the Port of Discharge or the Place of
Delivery, whichever is applicable. One original Bill of Lading, duly endorsed, must be surrendered by the
Merchant lo the Carrier in exchange for the Goods or a delivery order. In accepting this Sill of Lading the
Merchant expressly accepts and agrees lo all its terms and conditions whether printed, stamped or
written, or otherwise incorporated, notwithstanding the non-signing of this Bill of Lading by the Merchant.

IN VATNESS WHEREOF the number of original Bills of Lading stated below all of this tenor and date
has been signed, one of which being accomplished the others to stand void.

Place and dale of issue:

Total Freight Prepaid Total Freight Collect Total Freight

MTD17312 (FB; ; ;

BARCELONA, SPAIN 24.MAY.2026
Freight payable at: Number of original Bs/L:
ORIGIN 1

FOR ABOVE NAMED CARRIER
HAPAG-LLOYD SPAIN, S.L.
(AS AGENT)




Hapag-Lloyd Aktiengesellschaft, Ham burg

&€ Hapag-Lioyd

Cont/Seals/Marks Packages/Description of Goods Weight Measure

The Merchant undertakes and warrants that, under no circumstances,
shall the Goods and/or Containers listed 4in this Bill of Lading (i)
originate from, be stuffed in, or be on-carried from the territory of
the Russian Federation or the Republic of Belarus prior to loading at
the port of loading, nor (ii) be destined for or on-carried to the
territory of the Russian Federation or the Republic of Belarus
following unloading at the port of discharge.

ALL SHIPMENTS TO/FROM SPAIN AND PORTUGAL ARE SUBJECT TO LOCAL CHARGES,
EUCH AS - BUT NOT LIMITED TO - B/L-DOCUMENTATION, PORT TAXES (T3),
CHARGES, CUSTOMS DUTIES AS PER OFFICIAL/LOCAL TARIFFS AND ARE TO BE
BORNE BY THE SHIPPER/CONSIGNEE RESP. REGARDLESS THAT LOCAL CHARGES MAY
NOT FORM PART OF THE INITIAL FREIGHT QUOTATION GIVEN BY THE CARRIER
AND OR HIS AGENTS.

THC ORIGIN

WHARFAG ADMIN ORIG
REEFER CONN ORIGIN
EMERGENCY FUEL

EU EMISS.ALLOWANCE
MARINEFUEL RECOVER
MTD AMENDMENT FEE
DOCUMENT FEE

THC DESTINATION
CLEANING CHARG.DES
DEST.DOCUMENT FEE
EQUIPM.MAINTEN.FEE
LUMPSUM X

---.._---a-_---—_--—-_-_———.-—---.—_--_--—--q--—-_--
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REINO DE ESPANA

Ref.: ASE-1293
ORD 0412

CERTIFICADO SANITARIO VETERINARIO PARA LA EXPORTACION DE CARNE Y PRODUCTOS
CARNICOS DE PORCINO A VIETNAM (1)

VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORTS OF PORK PRODUCTS (1) TO VIETNAM
Nimero de certificade / Certificate number:ES0826009153

Pais exportador / Exporting country: ESPANA (ES)
Ministerio competente / Competent Ministry: MINISTERIO DE AGRICULTURA, PESCA Y ALIMENTACION

Unidad competente del Servicio Veterinario / Competent unit of veterinary service: INSPECCION DE SANIDAD
ANIMAL DE BARCELONA

l ION DE LA MERCANCIA / IDENTIFICATION OF THE MERCHANDI.
Especie animal / Animal species: PORCINO / PORCINE

Descripcion de la mercancia / Commadity description: FROZEN PORK FRONT HOCK
Temperatura de conservacién / Temperature conditions:CONGELADO / FROZEN, -i8 °C

Tipo de embalaje / Nature of packaging: CAJA CARTON CORRUGADO / CORRUGATED CARDBOARD BOX,
PALETS FILMADO / PALLETS FILMED

Numerc de piezas o bultos / Number of parts or packages: 1.857
Peso neto / Net weight: 23.004,69 KG

Fecha de elaboracidn / Manufacture date: 17/04/2026-11/05/2026
Nimero de lote / Batch number: 260321-260393

I.LPROCEDENCIA DE LA MERCANCIA ! ORIGIN OF THE MERCHANDISE

Nombre, direccién y nimero de registro oficial del matadero / Name, address and official registration Number
of the slaughterhouse: MATADERO FRIGORIFICO AVINYO, S.A. - CTRA. PRATS DE LLUCANES, KM 53,5,
AVINYO, BARCELONA - 10.01204/8

MATADERO FRIGORIFICO AVINYO, S.A. - CTRA. PRATS DE LLUGANES, KM 53,5, AVINYO, BARCELONA -
10.01204/B

Nombre, direccidén y nimero de registro oficial de la sala de despiece / Name, address and official registration
Number of the cutting plant: MATADERO FRIGORIFICO AVINYO, S.A. - CTRA. PRATS DE LLUCANES, KM
53,5, AVINYO, BARCELONA - 10.01204/B

MATADERO FRIGORIFICO AVINYO, S.A. - CTRA. PRATS DE LLUCANES, KM 53,5, AVINYO, BARCELONA -
10.01204/B

Nombre, direccién y nimero de registro oficial de la industria elaboradora / Name, address and official
registration Number of the processing plant:

IN.DESTINO DE LA MERCANCIA I'DESTINATION OF THE MERCHANDISE

Lugar de carga / Place of loading: MATADERO FRIGORIFICO AVINYO S.A..CT PRATS DE LLUGANES, KM
53,508279, AVINYO, BARCELONA, SPAIN

Medio de transporte (tipo e identificacion) / Means of transport (type and identification): BARCO / BOAT -
MAERSK CAMBRIDGE (OR SUBSTITUTE) CONTAINER N° HLBU9969658

3dn - CIF: S2800556L

76835364



Secure Verification Code (CSV): MA1080R8BVYCLWFNFHLEWZV73P 1778845702, Authenticity verification https://sede.mapa.gob.es/CSVENG

Nombre y direccidn del exportador / Name and address of cansignor: MATADERQ FRJGORI'FICO_AVINYG,
S.A., 10.01204/B , CT PRATS DE LLUCANES, KM 53,5, 08279 , AVINYO ; BARCELONA , ESPANA | SPAIN
Nombre y direccién del destinatario / Name and address consignee: NGOC THOM TRADING AND SERVICE

CO., LTD, 12/14/18 STREET 49, QUARTER 69, HIEP BINH WARD, , HO CHI MINH CITY » VIETNAM /
VIETNAM

IV. ATESTACION SANITARIA / HEALTH ATTESTATION:

El veterinario oficial abajo firmante certifica que los productos arriba descritos cumplen los siguientes

requisitos / The undersigned official veterinarian hereby certifies that the products described above fulfill the
following requirements:

a) Han sido obtenidos a partir de animales sanos / Have bean obtained from healthy animals.

b) Han sido obtenidos a partir de animales que proceden de explotaciones que no se encuentran
en una zona de restriccion o de vigilancia establecidas debido a2 las enfermedades de
declaracién obligatoria de los cerdos, que deben ser declaradas de acuerdo con la Organizacién
Mundial de Sanidad Animal (OIE) / Have been obtained from animals originated from farms where no
restriction or surveillance zone has been established due to noticeable diseases in swine which should
be reported in accordance with the Waorld Organization for Animal Health (CIE).

¢) Los animales de los que se obtuvo el producto fueron sometidos a inspeccidn veterinaria ante y
post- mortem por veterinarios oficiales, y el producto fue hallade sano, en buenas condiciones y
apto para el consumo humanao / The animals from which the product was derived were subject to ante
and post-mortem veterinary inspection by official veterinarians and it was found to be sound,
wholesome and fit for human consumption.

d)  Se han obtenido de animales que: [ Have been obtained from animals which:

— Han dado negativo en una prueba de deteccisn de triguinosis / Have been subject to an
examination for trichinosis with negative results

O bier/{or{2)
-Elweduﬂehasﬂemeﬁdaammmmdemgehdénmhhasﬁmiéndeh
mm;mmmmmmammmmm

Trehindll soiae.

7835365

Fempe: { Time: Temperatura: / Temperature:
e} Espaiia, de acuerdo con Ia legislacion comunitaria, tiene implantado un programa nacional de
vigilancia e investigacién de residuocs en animales y productos de origen animal, que garantiza

que los alimentos no poseen residuos de plaguicidas, medicamentos de uso veterinario, o
cualquier otro contaminante, en concentraciones que excedan los limites estipulados en Ia
normativa vigente en la Unién Europea / Spain, in agreement with the communitarian legislation, has
implanted a national program of surveillance and investigation of residues in animals and products of

animal origin, that guarantees that the foods do not possess residues of pesticides, medicines o
veterinary use, or of any another pollutant, in concentrations that exceed the limits stipulated in thes

force regulation in the European Union. L

f) Fueron producidos, envasados ¥ transportades en condiciones higiénicas / Were produced, _j
packed and transported under hygienic conditions.

g) Los productos son aptos para el consumo humane / The products are approved for human
consumption. SHVL ] *)j
)CTHOM / &/
Hecho en / done at: BARCELONA » €l / an: 15/05/2026 /.f/ f

‘_/f,fx

(Lugar / Place) ( Fecha / Date)_—/

ROSA MARIA GARRIGA ANGUERA

INSPECTORA DE SANIDAD ANIMAL

Nombre, cargo y firma del Veterinario Oficial/

Name, qualification and signature of the OfficialVeterinarian

Sello oficial / Official Stamp

e este certificado: la carne de gerdo congelada, los productos curados, los fiambres, 1a harina de sangre
ado y rifiones) / "pork products® including frozen pork, cured pork, cold cuts, biood powder and offal (heart, fiver

22

Qigitalty signed by Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentaciéa - CIF: 528005561,
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A RIGORIFICO AVINYO, S A. ORIGINAL
[« | 07 CFRA DE PRATS DE LLUCANES, KM 53,5-
|| 5 || THUBBRTY AVINY¥( (BARCELONA),

‘ E \ I 1)
a2 SEAN /2 UNION EUROPEA
N TEAS E b . SR % s
2 esﬂr_la%??matalre. Consignee, a-Ji  J_. o0l W 4% A UNION EUROPEENNE  EUROPEAN UNION
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CERTIFICADO DE ORIGEN

NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO., LTD CERTIFICAT D'ORIGINE  CERTIFICATE OF GRIGIN
12/14/18 STREET 49, QUARTER 69, HIEP BINH i 2ol dole—n  [E = HuAE BR
WARD, HO CHI MINH CITY, VIETNAM

FPTSTELIEIE Er g

3. Pais de origen, Pays d'origine, Country of origin, \_s__oJl 51 EFrE

ESPANA / SPAIN
4. Informacianes relativas al transporte (Mencidn facultativa) 5. Observaciones, Remarques, Remarks, 1 oM. &
Informations relatives au transport (Mention facultative) !
Transport details (Optional) &bl o Lo ,» EHIER
REEFER NUMBER: HLBU9969658
SEAL NUMBER: HLD2742664
6. N°de orden, marcas, numeracidn, nimero y naturaleza de los bulios, designacion de las mercancias 7. Cantidad
N.? d'ordre, marques, numeros, nombre et nature des colis, désignation des marchandises Quantité
ltem number, marks, number and kind of packages, description of goods Quantity

3 gkl da by oac, 39 kbl pS e Aedall, ol ol ~_ ;'EL:LA__.JI-.:.l_iaIy -0 B e o] NE
r?%iﬁﬁii%ﬁ%i@.%f*ﬁé?ﬂﬂﬁ:ﬁﬁ#%?

NET WEIGHT:
FROZEN PORK FRONT HOCK 23,004.69 KG

TOTAL PACKAGES: 20 PALLETS / 1857 CASES
GROSS WEIGHT: 24,506.75 KG

ORDER N°: VN260503 - 26/8657

HS CODE: 020329
PLANT NUMBER: 10.01204/B

TRANSPORT TEMPERATURE: -18 °C

8. La autoridad que suscribe certifica que las mercancias designadas son originarias del pais que figura en la casillan.° 3
L'autorité soussignée certifie que les marchandises designées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case n° 3
The undersigned autharity certifies that the 9oods described above originate in the country shown in box 3 5 |
Vops, Jasdl s o8, eSaall sl Le joas adel 3, 3Saall gl Glelooi dasgall ab bl o oo
EEMESBIERX L& PR IR A WK,

&

itiz! Chamber of Commarce, Industry and
ervizes of Manrasy

CERTIFIES: That the titular company of this document
belargs to the census of this CHAMBER.

\y
‘?-K l_.e‘}
Lugar y feclia de expedicidn, nombre, firma ¥ tite 2 autoridad competente
Lieu et date de délivrance, désignation, signature et cachet de I'autarite compétente
Place and date of issue, name, signature and stamp of competent authority

fLﬁﬁﬂﬁﬁam:iﬁﬁﬁmzm§$ﬁmﬁ

MAY 212006 .. Lo

G« TIL B33 986 450 - Qepdaito Loagal: 14499182007
——
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3. Pais de origen, Pays d'origine, Country of origin, L.l 51 ErEE

ESPANA / SPAIN

4. Informaciones relativas al transporte (Mencidn facultativa) 5. Observaciones, Remarques, Remarks, L~ Vo £ &

Informations relatives au transport (Mention facultative)

Transport details (Optional) ab_u} o &L o~ ZEHER

REEFER NUMBER: HLBU9969658

SEAL NUMBER: HLD2742664
6. N°de orden, marcas, numeracidn, nimero y naturaleza de los buttos, designacidn de las mercancias 7. Cantidad

N.® d'ordre, margues, numeros, nombre et nature des colis, désignation des marchandises Quantité

ltem number, marks, number and kind of packages, description of goods Quantity
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NET WEIGHT:
FROZEN PORK FRONT HOCK 23,004.68 KG

TOTAL PACKAGES: 20 PALLETS / 1857 CASES
GROSSE WEIGHT: 24,506.75 KG

ORDER N°: VN260503 - 26/8657

HS CODE: 020329
PLANT NUMBER: 10.01204/8

TRANSPORT TEMPERATURE: -18 °C

8. La autoridad que suscribe certifica que las mercancias designadas son originarias del pais que figura en la casilla n.° 3
L'autorité soussignée certifie que les marchandises designées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case n° 3
The undersigned authority certifies that the goods described above originate in the country shown in box 3 4 !
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Lieu et date de délivrance, désignation, signature et cachet de I'autorité compéiente
Place and dalz of issue, name, signature and stamp of competent authority
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NET WEIGHT:
FROZEN PORK FRONT HOCK 23,004.69 KG

TOTAL PACKAGES: 20 PALLETS / 1857 CASES
GROSS WEIGHT: 24,506.75 KG

ORDER N°: VN260503 - 26/8657

HS CODE: 020329
PLANT NUMBER: 10.01204/B

TRANSPORT TEMPERATURE: -18 °C

8. La autoridad que suscribe certifica que las mercancias designadas son originarias del pais que figura en Ia casilla n.° 3
L'autorité soussignée certifie que les marchandises designées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case n° 3
The undersigned authority certifies that the goods described above originate in the country showit in box 3
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